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Înainte de prima utilizare a aparatului dvs. 
citiţi acest instrucţiunil original, respectaţi 
instrucţiunile cuprinse în acesta şi păs-

traţi-l pentru întrebuinţarea ulterioară sau pentru urmă-
torii posesori.
– Înainte de prima utilizare citiţi neapărat măsurile de 

siguranţă nr. 5.951-949.0!
– În cazul în care aparatul a fost deteriorat în timpul 

transportului, informaţi imediat comerciantul.
– Verificaţi conţinutul ambalajului la despachetare.

Aparatele electrice și electronice conțin adesea compo-
nente care pot reprezenta un potențial pericol pentru 
sănătatea persoanelor, în cazul manevrării sau elimină-
rii incorecte. Însă, aceste componente sunt necesare 
pentru funcționarea corespunzătoare a aparatului. Apa-
ratele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate în 
gunoiul menajer.

Observaţii referitoare la materialele conţinute (REA-
CH)
Informaţii actuale referitoare la materialele conţinute 
puteţi găsi la adresa: 
www.kaercher.com/REACH

� PERICOL
Indicaţie referitoare la un pericol iminent, care duce la 
vătămări corporale grave sau moarte.
� AVERTIZARE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 
care ar putea duce la vătămări corporale grave sau 
moarte.
� PRECAUŢIE
Indică o posibilă situaţie periculoasă, care ar putea 
duce la vătămări corporale uşoare.
ATENŢIE
Indicaţie referitoare la o posibilă situaţie periculoasă, 
care ar putea duce la pagube materiale.

Jeturile sub presiune pot fi periculoase în 
cazul utilizării neconforme. Jetul nu trebu-
ie îndreptat spre persoane, animale, echi-
pamente electrice active sau asupra apa-

ratului însuşi.

Indicaţie: Valabilă numai pentru Germania: Aparatul 
este destinat numai utilizării ca aparat portabil (nu ca 
aparat fix).
– Aparatul poate fi folosit în special în acele locuri, 

unde nu poate fi realizat un racord electric şi trebu-
ie să folosiţi apa caldă.

– Pentru curăţarea: maşinilor industriale, a autovehi-
culelor, a construcţiilor, a uneltelor, a faţadelor, a 
teraselor, a utilajelor de grădinărit, etc.

� PERICOL
Pericol de accidentare! În cazul folosirii aparatului în 
benzinării sau în alte zone periculoase se vor respecta 
măsurile de siguranţă necesare.

Cerinţe referitoare la calitatea apei:
ATENŢIE
Ca mediu sub presiune, se poate utiliza numai apă cu-
rată. Impurităţile din apă pot cauza uzura prematură şi 
depuneri în aparat sau accesorii.
Dacă utilizaţi apă reciclată, nu trebuie să fie depăşite ur-
mătoarele valori limită.

� PERICOL
– Pericol de otrăvire! Nu este permisă utilizarea apa-

ratului în spaţii închise.
– Nu păstraţi, nu vărsaţi şi nu folosiţi motorina în 

apropierea unor surse de foc deschis sau a unor 
aparate precum cuptoare, cazane de încălzire, în-
călzitoare de apă, care au flacără sau care pot ge-
nera scântei.

– Nu umpleţi rezervorul de compustibil în exces.

– Respectaţi prevederile legale naţionale, privind dis-
pozitivele cu jet de lichid.

– Respectaţi prevederile legale naţionale, privind 
prevenirea accidentelor. Dispozitivele cu jet de li-
chid trebuie verificate în mod regulat şi rezultatul 
verificării trebuie consemnat în scris.

– Dispozitivul de încălzire a aparatului este o instala-
ţie de combustie. Instalaţiile de combustie trebuie 
verificate în mod regulat conform prevederilor lega-
le naţionale aferente.

– Valabil doar în cazul aparatelor cu set pentru mo-
dul Aburi:
Conform prevederilor legale naţionale valabile în 
cazul utilizării profesionale a acestui aparat de cu-
răţare sub presiune, acesta trebuie pus în funcţiu-
ne prima oară de către un personal autorizat. Firma 
KÄRCHER a efectuat şi a documentat deja aceas-
tă primă punere în funcţiune. Documentaţia referi-
toare la această primă punere în funcţiune o puteţi 
procura de la partenerul dvs. KÄRCHER. În cazul 
adresării unei cerinţe referitoare la această docu-
mentaţie pregătiţi în prealabil numărul de piesă şi 
de fabricaţie a aparatului.

– Valabil doar în cazul aparatelor cu set pentru mo-
dul Aburi:
Vă atragem atenţia asupra prevederilor legale naţi-
onale, potrivit cărora aparatul trebuie verificat la in-
tervale regulate de către o persoană autorizată. 
Pentru acesta adresaţi-vă partenerului dvs. KÄR-
CHER.

– Nu efectuaţi modificări la aparat/accesorii.

� PERICOL
Pericol de accident! În cazul vehiculelor cu autorizaţie 
pentru 100 km/h: anvelopele nu trebuie să fie mai vechi 
de şase ani. Anvelopele trebuie înlocuite imediat în ca-
zul deteriorărilor, al apariţiei de proeminenţe sau de fi-
suri pe peretele lateral, al desprinderilor profilului etc.

� PERICOL
Pericol de accidentare!
– Utilizaţi numai furtunuri de înaltă presiune origina-

le.
– Furtunul de înaltă presiune şi dispozitivul de stropi-

re trebuie să fie adecvate pentru suprapresiunea 
maximă specificată în datele tehnice.

– Evitaţi contactul cu substanţe chimice.
– Controlaţi zilnic furtunul de înaltă presiune.

Nu folosiţi furtunurile îndoite.
Dacă stratul de sârmă exterior devine vizibil, nu 
mai folosiţi furtunul de înaltă presiune.

– Nu folosiţi furtunurile de înaltă presiune dacă filetul 
este deteriorat.

– Amplasaţi furtunul de înaltă presiune în aşa fel în-
cât să nu se treacă peste el.

– Nu folosiţi furtunurile solicitate în urma trecerii pes-
te ele, a îndoirii, a unor şocuri mecanice, chiar dacă 
nu există semne vizibile de deteriorare.

– Depozitaţi furtunul de înaltă presiune în aşa fel în-
cât să nu apară solicitări mecanice.

– Pompa de presiune înaltă este antrenată de un 
motor diesel printr-o transmisie intermediară.

– Între rezervorul cu plutitor şi pompa de presiune 
apa se încălzeşte printr-un schimbător de căldură, 
care se află în circuitul de răcire al motorului.

– În cazul regimului de pulverizare continuă supapa 
de preaplin se comută pe regim de circulare apă 
fără presiune şi motorul funcţionează în continuare 
cu turaţie de mers în gol.

– Apa este încălzită cu ajutorul unui arzător cu păcu-
ră pe partea presurizată.

– În modul de funcţionare cu apă caldă se adaugă li-
chid dedurizant.

– Numai HDS 9/50, HDS 13/35 (opţional la HDS 13/
20, HDS 17/20):
Cu ajutorul comenzii pentru turaţia motorului, puteţi 
alege presiunea de funcţionare.

– Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
Pompa de presiune aspiră soluţie de curăţat. Pro-
porţia de soluţie de curăţat în apă poate fi reglată 
printr-o supapă de dozare.

– Numai HDS 13/20, HDS 17/20 (opţional):
Accesoriu pentru combaterea plantelor dăunătoare 
cu apă fierbinte.

– Numai HDS 13/20, HDS 17/20 (opţional):
Set pentru curățare și dezinfectare cu aburi.

Dispozitivele de siguranţă au rolul de a proteja utilizato-
rul şi nu trebuie scoase din funcţiune sau evitate în tim-
pul funcţionării.

– Pentru deconectarea imediată a tuturor funcţiilor: 
Apăsaţi întrerupătorul de urgenţă. 

– Aparatul poate fi pus în funcţiune numai dacă ca-
pota frontală a aparatului este închisă.

– Dacă deschideţi capota în timpul funcţionării, apa-
ratul se opreşte şi lampa de control capotă frontală/
oprire de urgenţă luminează cu roşu.

Cuprins

Protecţia mediului înconjurător RO 1
Trepte de pericol RO 1
Simboluri pe aparat RO 1
Utilizarea corectă RO 1
Măsuri de siguranţă RO 1
Funcţionarea RO 1
Dispozitive de siguranţă RO 1
Prezentare generală RO 2
Depozitarea RO 4
Transport RO 4
Punerea în funcţiune RO 5
Utilizarea RO 6
Îngrijirea şi întreţinerea RO 8
Remedierea defecţiunilor RO 11
Garanţie RO 13
Accesorii şi piese de schimb RO 13
Declaraţie UE de conformitate RO 13
Date tehnice RO 14

Protecţia mediului înconjurător

Materialele de ambalare sunt reciclabile. 
Ambalajele nu trebuie aruncate în gunoiul 
menajer, ci trebuie duse la un centru de 
colectare şi revalorificare a deşeurilor.

Aparatele vechi conţin materiale reciclabi-
le valoroase, care pot fi supuse unui pro-
ces de revalorificare. Bateriile, uleiul şi 
substanţele asemănătoare nu trebuie să 
ajungă în mediul înconjurător. Din acest 
motiv, vă rugăm să apelaţi la centrele de 
colectare abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Uleiul de motor, păcura, motorina şi benzina nu trebuie 
să ajungă în mediul înconjurător. Protejaţi solul şi elimi-
naţi uleiurile folosite într-un mod ecologic.

Trepte de pericol

Simboluri pe aparat

Pericol de electrocutare!
Lucrările la piesele instalaţiei se vor efec-
tua doar de electricieni sau de personalul 
de specialitate autorizat.

Pericol de arsuri din cauza suprafeţelor 
fierbinţi!

Atenţie! Pericol de strivire!

Pericol de afecţiuni ale vederii şi auzului. 
Purtaţi echipament de protecţie vizuală şi 
auditivă!

Utilizarea corectă

Nu permiteţi ca apele reziduale care conţin uleiuri mi-
nerale să ajungă în sol, în ape sau în canalizare. Din 
acest motiv, spălarea motorului şi a şasiului se va face 
doar în locuri adecvate, prevăzute cu instalaţii de sepa-
rare a uleiului.

Valoare pH 6,5...9,5

Conductivitate electrică * Conductanţă apă 
proaspătă +1200 
µS/cm

Materiale decantabile ** < 0,5 mg/l

Materiale filtrabile *** < 50 mg/l

Hidrocarburi < 20 mg/l

Clorură < 300 mg/l

Sulfat < 240 mg/l

Calciu < 200 mg/l

Duritate totală < 28 °dH
< 50 °TH
< 500 ppm (mg 
CaCO3/l)

Fier < 0,5 mg/l

Mangan < 0,05 mg/l

Cupru < 2 mg/l

Clor activ < 0,3 mg/l

să nu aibă miros neplăcut

* În total maxim 2000 µS/cm
** Volum de probă 1 l, timp de depunere 30 min
*** nu există materiale abrazive

Măsuri de siguranţă

Generalităţi

Anvelope

Furtunul de înaltă presiune

Funcţionarea

Dispozitive de siguranţă

Buton de oprire de urgenţă

Întrerupător de siguranţă capotă frontală
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– Dacă pistolul de stropit manual este închis, supapa 
de preaplin se deschide şi pompa sub presiune 
conduce apa înapoi în rezervorul cu plutitor. În 
acest mod se previne depăşirea presiunii de lucru 
admise.

– Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
Când cantitatea de apă este redusă de la regulato-
rul de presiune/debit al pistolului manual de stropit, 
supapa de preaplin se deschide şi o parte din apă 
curge în rezervorul cu plutitor, respectiv în rezervo-
rul de apă (în funcţie de poziţia robinetului sferic de 
comutare pe retur).

– Supapa de preaplin este reglată şi sigilată din fabri-
că. Reglarea acesteia se face doar la service.

– Supapa de siguranţă se deschide când supapa de 
preaplin este defectă.

– Supapa de siguranţă este reglată şi sigilată din fa-
brică. Reglarea acesteia se face doar la service.

– Dacă intensitatea curentului de încărcare a alterna-
torului la încărcarea bateriei este prea mică, apara-
tul se opreşte.

– Afişaj deranjament: ERROR 1

– În cazul în care temperatura apei de alimentare de-
păşeşte temperatura maximă admisă, aparatul se 
opreşte.

– În cazul în care temperatura apei de răcire depă-
şeşte temperatura maximă admisă, aparatul se 
opreşte.

– Afişaj deranjament: ERROR 3

– Dispozitivul de siguranţă pentru lipsa apei împiedi-
că pornirea motorului în cazul lipsei de apă.

– Afişaj deranjament: ERROR 4

– Dispozitivul de siguranţă pentru lipsa apei (comuta-
tor de curent) împiedică supraîncălzirea arzătorului 
în cazul lipsei de apă. Arzătorul va intra în funcţiune 
numai dacă alimentarea cu apă este corespunză-
toare.

– Afişaj deranjament: ERROR 5

– Comutatorul combinat de presiune/curent opreşte 
aparatul în cazul lipsei de apă sau a unei scurgeri.

– Afişaj deranjament: ERROR 5

– În cazul lipsei de combustibil (rezervor de combus-
tibil gol), aparatul se deconectează.
Indicaţie: La deconectarea/conectarea aparatului, 
acesta mai poate fi utilizat timp de 5 minute, până 
ce rezervorul de combustibil este complet gol.

– Dacă senzorul de nivel de combustibil este defect, 
aparatul se opreşte.

– Afişaj deranjament: ERROR 6

– Comutatorul de presiune opreşte motorul dacă pre-
siunea de ulei de motor scade sub limita inferioară.

– Afişaj deranjament: ERROR 7

– Limitatorul pentru temperatura gazelor de eşapa-
ment opreşte arzătorul dacă se atinge o tempera-
tură prea mare a gazelor de eşapament.

– Afişaj deranjament: ERROR 9

– În cazul în care temperatura apei de la ieşirea ar-
zătorului depăşeşte temperatura maximă admisă, 
aparatul se opreşte.

– Dacă senzorul de temperatură este defect, apara-
tul opreşte arzătorul.

– Afişaj deranjament: ERROR 10

– Sistemul de supraveghere a flăcării opreşte arzăto-
rul în cazul unui deranjament al acestuia.

– Afişaj deranjament: ERROR 11 sau 12

– Dacă se depăşeşte timpul de aşteptare, resp. regi-
mul permanent de 45 de minute, sistemul electro-
nic al aparatului se opreşte (setare din fabrică).

– Afişaj deranjament: ERROR 14 sau 15

Butonul de siguranţă de la pistolul manual de stropit îm-
piedică pornirea accidentală a aparatului.

1 Reflector (pe ambele părţi)
2 Capotă spate
3 Lumină de frână/de stop combinată cu indicator de 

direcţie de mers (stânga)
4 Orificiu de trecere furtun în cazul capotei din spate 

închise
5 Închizător capotă din spate
6 Plăcuţă de înmatriculare cu lumină
7 Lumină de frână/de stop combinată cu indicator de 

direcţie de mers (dreapta)

8 Locaş de apucare capotă din faţă (pe ambele la-
turi)

9 Lampă de limitare (pe ambele părţi)
10 Pene de fixare
11 Roată reazem
12 Cârlig de prindere
13 Ştecher iluminare vehicul
14 Cablu de rupere
15 Cupla de remorcare
16 Frână de imobilizare

17 Manetă de cuplare
18 Suport pentru ştecher iluminare vehicul
19 Manivelă roată de reazem
20 Închizătoare capotă din faţă
21 Capotă din faţă
22 Orificiu de gaze de eşapament
23 Ureche de ridicare

Supapa de preaplin

Supapa de siguranţă

Monitorizare curent de încărcare baterie

Monitorizare temperatură alimentare apă sau 
apă de răcire

Dispozitiv de siguranţă pentru lipsa apei de la 
rezervorul cu plutitor

Siguranţă pentru lipsa apei arzător

Comutator de presiune/comutator de curent

Monitorizare nivel de umplere combustibil

Presiune ulei de motor

Limitator pentru temperatura gazelor de 
eşapament

Monitorizare temperatură arzător

Supravegherea flăcării

Deconectare după depăşirea timpului de 
aşteptare, resp. a regimului permanent

Butonul de siguranţă

Prezentare generală

Elementele aparatului

1
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1 Motor diesel
2 Transmisie intermediară
3 Pompă de înaltă presiune
4 Bloc de siguranţe arzător
5 Ţeavă de eşapament
6 Rezervor de compensare lichid de răcire motor
7 Orificiu de întreţinere rezervor de apă (stânga)
8 Filtru de aer
9 Plăcuţa de tip
10 Acumulator
11 Nr. şasiu
12 Suflantă arzător
13 Pompă de combustibil
14 Boilerul instant
15 Transformator de aprindere
16 Orificiu de întreţinere rezervor de apă (dreapta)
17 Rezervor soluţie de curăţat
18 Filtru furtun de aspirare a soluţiei de curăţat
19 Furtun de aspiraţie a detergentului cu senzor de ni-

vel
20 Ventil de dozare pentru detergent
21 Suport de depozitare pistol de stropit
22 Suport de depozitare lance
23 Furtun de înaltă presiune
24 Tamburul furtunului de presiune
25 Buton de oprire de urgenţă
26 Tambur de furtun de presiune joasă
27 Rezervor de dedurizant lichid
28 Rezervor de antigel

29 Ştuţ de umplere rezervor de combustibil cu sită
30 Robinet cu bilă antigel
31 Indicator de nivel rezervor de apă
32 Rezervor cu plutitor
33 Comandă turaţie
34 Orificiu de umplere rezervor cu plutitor cu capac/

şurub fluture
35 Orificiu de umplere pentru dedurizatorul lichid
36 Robinet cu bilă pentru comutarea pe retur
37 Cutie de distribuţie
38 Tablă de înveliş (dreapta)
39 Tablă de înveliş (stânga)
40 Robinet de admisie rezervor de apă
41 Robinet de evacuare
42 Furtun de antigel
43 Furtun de apă
44 Filtru de admisie a apei
45 Manometru
46 Admisie antigel, resp. poziţie de parcare pentru ra-

cord de joasă presiune GEKA
47 Retur antigel, resp. poziţie de parcare racord de 

înaltă presiune
48 Capac rezervor
49 Panou operator

HDS 9/50

HDS 13/35

HDS 13/20

HDS 17/20
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1 Ecran
2 Întrerupătorul principal
3 Lampă de control preîncălzire (roşie)
4 Lampă de control stare de funcţionare (roşie)
5 Comutator cu cheie
6 Regim de funcţionare pentru îndepărtarea buruie-

nilor V2.0 (opţional la HDS 13/20, HDS 17/20)
7 Lampă de control capotă din faţă/oprire de urgenţă 

(roşie)
8 Regim de funcţionare cu apă rece/caldă

(0-100 °C)
9 Regim de funcţionare cu antigel
10 Modul de funcționare Eliminare iarbă V3.0 și V5.0 

respectiv modul de funcționare Aburi (opțional la 
HDS 13/20, HDS 17/20)

1 Rezervor de combustibil (indicator bară)
2 Motor pornit (ON) sau motor oprit (OFF)
3 Rezervor de dedurizant lichid RM110/rezervor de 

soluţie de curăţat CHEM (OK/empty)
4 Contor ore de funcţionare
5 Ore de funcţionare până la următoarea întreţinere
Indicaţie: Afişajul rezervorului de soluţie de curăţat 
este disponibil doar dacă rezervorul de soluţie de cură-
ţat a fost recunoscut în prealabil ca fiind plin.
În regim normal afişajul comenzii indică alternativ urmă-
toarele mesaje:
– Funcţionare normală
– Service: Lucrările de întreţinere care trebuie efec-

tuate de către serviciul pentru clienţi (vezi Îngrijire 
şi întreţinere).
Dacă trebuie efectuate mai multe lucrări de întreţi-
nere, aceste sunt afişate succesiv.
Dacă nu există termene de întreţinere, acest afişaj 
lipseşte.

– Deranjament: Deranjament apărut (vezi Remedie-
rea defecţiunilor).
Dacă există mai multe deranjamente, aceste sunt 
afişate succesiv.
Dacă nu există deranjamente, acest afişaj lipseşte.

1 Rezervor de combustibil (indicator bară)
2 Regim de funcţionare cu antigel

1 Butonul de siguranţă al pistolului manual de stropit
2 Pistol manual de stropit
3 Lance
4 Piuliţă olandeză
5 Duză de înaltă presiune

1 Butonul de siguranţă al pistolului manual de stropit
2 Pistol manual de stropit EASY!Force
3 Lance EASY!Lock
4 Piuliţă olandeză EASY!Lock

5 Duză de înaltă presiune
6 Reglarea presiunii/debitului de la pistolul manual 

de stropit
7 Manetă de siguranţă
8 Manetă

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! La depozi-
tare ţineţi cont de greutatea aparatului.

� PRECAUŢIE
Pericol de rănire şi deteriorare a aparatului! La transport 
ţineţi cont de greutatea aparatului.
ATENŢIE
În timpul transportului, protejaţi maneta împotriva dete-
riorării.

Indicaţie: Şoferul, care conduce maşina de remorcare 
şi remorca în trafic trebuie să se asigure ca posedă per-
misul de conducere adecvat (clasa permis de conduce-
re).
� PERICOL
În cazul transportării remorcii în traficul rutier cu rezer-
vor de apă umplut pe jumătate, la viraje strânse sau frâ-
nări extreme remorca poate să se balanseze, ba chiar 
să se răsturne.
 Opțiune Remorcă 1, greutate totală maximă admi-

să de 1100 kg: goliți complet rezervorul de apă. Re-
morca poate fi mișcată exclusiv cu rezervorul de 
apă gol.

 Opțiune Remorcă 2, greutate totală maximă admi-
să de 1600 kg: Umpleți sau goliți complet rezervo-
rul de apă. Mișcarea remorcii cu rezervorul pe ju-
mătate plin este interzisă.

 Închideţi capota din faţă şi din spate.
 Reglaţi înălţimea cuplajului de remorcare cu ajuto-

rul roţii de reazem conform înălţimii cârligului maşi-
nii de tractare.

 Legaţi cablul de rupere la maşina de tractare. 

A Cupajul remorcii este deschis
B Cuplajul remorcii este închis

Panou operator

START
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 Cuplaarea maşinii de tractare: Trageţi maneta cu-
plajului în sus (deschideţi-o), aşezaţi cupla de re-
morcare pe bilă, apăsaţi maneta de cuplare în jos 
(închideţi-o), până când se află într-o poziţie ori-
zontală în cuplă.

 Introduceţi ştecherul sistemului de iluminare a ve-
hiculului.

 Ridicaţi roata de reazem cu ajutorul manivelei.

 Aveţi grijă ca roata de reazem aflată în poziţie ridi-
cată să arate în direcţia remorcii.

 Scoateţi penele de fixare de sub roţi şi introduceţi-
le în suportul acestora.

 Eliberaţi frâna de imobilizare.
 Verificaţi funcţionarea luminii de frână, a semnali-

zării direţiei de mers, a luminii stop şi a numărului 
de înmatriculare.

 Verificaţi dacă în suprafaţa de rulare a anvelopei 
au pătruns obiecte.

 Verificaţi starea anvelopelor.
 Verificaţi presiunea de aer din anvelope, vezi Lu-

crările de întreţinere.
Indicaţie: Respectaţi limitele de viteză zonale pentru 
autovehicule cu remorcă.

� PERICOL
Pericol de rănire din cauza căderii aparatului.
– Ţineţi cont de normele legale de prevenire a acci-

dentelor locale şi instrucţiunile de siguranţă.
– Înaintea transportului cu macara, verificaţi aparate-

le de ridicat în prinvinţa deteriorării.
– Aparatul poate fi ridicat numai de la inelele de ridi-

care.
– Asiguraţi dispozitivul de ridicare contra desprinderii 

sarcinii.
– Nu transportaţi obiecte pe aparat în timpul ridicării.
– Aparatul poate fi transportat cu macara numai de 

către persoane, care au fost instruiţi în operarea 
macaralei.

– Nu staţi sun sarcină.
– Aveţi grijă, ca în zona de pericol a macaralei să nu 

se afle nici o persoană.
– Nu lăsaţi aparatul să atârne nesupravegheat pe 

macara.

� AVERTIZARE
Pericol de rănire! Aparatul, accesoriile, conductele de 
alimentare şi racordurile trebuie să fie în stare impeca-
bilă. Aparatul nu trebuie utilizat dacă nu se află într-o 
stare ireproşabilă.

ATENŢIE
Pentru a evita supraîncălzirea aparatului, locul de insta-
lare trebuie bine aerisit.
ATENŢIE
Pericol de deranjamente şi deteriorări la aparat. Apara-
tul trebuie poziţionat orizontal pentru funcţionare.
– Alegeţi locul de amplasare în aşa fel, încât orificiul

de gaze de eşapament să nu fie acoperit.
 Blocaţi aparatul folosind frâna de imobilizare.
 Coborâţi roata de reazem cu ajutorul manivelei.
 Deconectaţi cablul de rupere de la maşina de trac-

tare. 
 Scoateţi ştecherul sistemului de iluminare şi intro-

duceţi-l în suportul acestuia la cârmă.
 Folosiţi pene de fixare pentru pentru a împiedica 

deplasarea aparatului.
 Decuplaţi maşina de tractare.
 Reglaţi aparatul în plan orizontal cu ajutorul roţii de 

reazem.

 Acţionaţi mecanismul de blocarea capotei frontale.
Capota este întredeschisă.

 Deblocaţi cârligul de fixare, trăgându-l în afară. Ca-
pota frontală se rabatează automat in sus.

Asiguraţi-vă ca, la închidere, cârligul de prindere să se 
fixeze în poziţie.

 Controţi nivelul de ulei al motorului.
Nu folosiţi aparatul dacă nivelul de ulei a scăzut sub 
„MIN”.
 Dacă este nevoie, adăugaţi ulei.

(vezi Îngrijire şi întreţinere)

 Verificaţi nivelul de ulei la vizorul nivelului de ulei al 
transmisiei intermediare.

 Dacă este nevoie, adăugaţi ulei.
(vezi Îngrijire şi întreţinere)

 Verificaţi nivelul de ulei la recipientul de ulei, re-
spectiv la joja de ulei a pompei de înaltă presiune.

 Dacă este nevoie, adăugaţi ulei.
(vezi Îngrijire şi întreţinere)

 Verificaţi nivelul lichidului de răcire la rezervorul de 
compensare lichid de răcire la motor rece. Nivelul 
lichidului trebuie să fie între marcajele MIN şi MAX.

 Dacă este nevoie, adăugaţi lichid de răcire.
(vezi Îngrijire şi întreţinere)

 Verificaţi concentraţia de antigel la rezervorul de 
egalizare.

 Dacă este nevoie, adăugaţi lichid antigel.
(vezi Îngrijire şi întreţinere)

 Verificaţi filtrul de aer.
 Dacă este nevoie, curăţaţi/înlocuiţi filtrul de aer.

(vezi Îngrijire şi întreţinere)

– Dedurizatorul previne eficient depunerea calcarului 
pe spirala de încălzire atunci când se foloseşte apă 
de la robinet, cu conţinut de calcar. Acesta este do-
zat în rezervorul de apă sub formă de picături.

– Dozarea este reglată din fabrică la o duritate medie 
a apei.

Indicaţie:În pachetul de livrare este inclus un pachet de 
probă cu dedurizator lichid.
 Deschideţi orificiul de umplere pentru dedurizatorul 

lichid.
 Adăugaţi dedurizator.
 Închideţi orificiul de umplere pentru dedurizatorul li-

chid.

� PERICOL
Pericol de explozie! Alimentaţi doar combustibil diesel. 
Nu este permisă folosirea unor combustibili necores-
punzători (de ex. benzină).
Indicaţie: În cazul utilizării de boidiesel B5 (conform 
Standardului European EN 14214) nu trebuie să ţineţi 
cont de condiţii specifice de operare, service şi întreţi-
nere.
Indicaţie: În cazul utilizării de boidiesel B6-B20 (con-
form Standardului European EN 14214) trebuie să mo-
dificaţi motorul diesel. În plus trebuie să ţineţi cont de 
condiţiile specifice de operare, service şi întreţinere. Vă 
rugăm să vă adresaţi unui comerciant autorizat Yan-
mar.
 Deschideţi capacul rezervorului.
 Alimentaţi combustibil diesel prin ştuţul de umplere 

a rezervorului de combustibil.
 Închideţi capacul rezervorului.
 Ştergeţi combustibilul vărsat.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
� PERICOL
Pericol de accidentare!
– Utilizaţi numai produse Kärcher.
– Nu adăugaţi niciodată solvenţi (benzină, acetonă, 

diluant, etc.).
– Evitaţi contactul cu ochii şi cu pielea.
– Respectaţi instrucţiunile de siguranţă şi de manipu-

lare ale producătorului soluţiei de curăţat.
Kärcher are în ofertă o gamă individuală de soluţii 
de curăţat şi de îngrijire.
Comercianţii noştri vă stau la dispoziţie cu informaţii.
 Umpleţi rezervorul gol pentru soluţie de curăţat sau 

înlocuiţi-l.

Indicaţie: Aparatul este dotat în serie cu un acumulator 
care nu necesită întreţinere.

Când umblaţi cu acumulatorii, respectaţi neapărat ur-
mătoarele avertismente:

� PERICOL
Pericol de explozie! Nu aşezaţi unelte sau altele simila-
re pe acumulator, adică pe polii acesteia şi pe conexiu-
nile dintre celule.
� PERICOL
Pericol de accidentare! Nu lăsaţi să ajungă plumb pe ră-
ni. După ce lucraţi cu acumulatori, spălaţi-vă mereu pe 
mâini.
� PERICOL
Pericol de arsuri cauzate de acizi! În cazul lucrărilor 
efectuate cu acid de baterie purtaţi ochelari de protec-
ţie, mănuşi şi şorţ cu rezistență la acizi.

� PERICOL
Pericol de accidentare! Respectaţi indicaţiile de sigu-
ranţă atunci când umblaţi cu acumulatorii. Respectaţi 
instrucţiunile de utilizare ale încărcătorului.
 Deconectaţi acumulatorul.
 Legaţi polul pozitiv al încărcătorului la borna poziti-

vă a acumulatorului.
 Legaţi polul negativ al încărcătorului la borna nega-

tivă a acumulatorului.
 Introduceţi ştecherul în priză şi porniţi încărcătorul.
 Încărcaţi acumulatorul la cea mai mică intensitate 

posibilă.

Transportul cu macara

Indicaţii de siguranţă pentru transportul cu 
macaraua

Punerea în funcţiune

Amplasarea aparatului

Deschiderea/închiderea capotei frontale

Motorul

Transmisie intermediară

Pompă de înaltă presiune

Lichid de răcire

Filtru de aer

Adăugarea dedurizatorului

Adăugarea combustibilului

Adăugarea soluţiei de curăţat

Baterie

Măsuri de siguranţă baterie

Respectaţi indicaţiile de pe baterie şi cele 
din instrucţiunile de utilizare!

Purtaţi protecţie pentru ochi!

Ţineţi copiii departe de acizi şi acumula-
tori!

Pericol de explozie!

Este interzisă folosirea focului deschis, 
provocarea de scântei şi fumatul!

Pericol de accidentare!

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncaţi acumulatorii în gunoiul me-
najer!

Încărcarea acumulatorului
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 Conectaţi lancea de pistolul manual de stropit.
 Strângeţi îmbinarea înşurubată a lancei.
 Introduceţi duza de înaltă presiune în piuliţa olan-

deză.
 Montaţi piuliţa olandeză şi strângeţi-o.
 Conectaţi pistolul manual de stropit la furtunul de 

înaltă presiune.
ATENŢIE
Pericol de deteriorare! Derulaţi întotdeauna complet fur-
tunul de înaltă presiune. Acesta nu trebuie să fie presu-
rizat.
Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
Indicaţie: Sistemul EASY!Lock conectează componen-
tele printr-un filet rapid cu o singură rotaţie, în mod rapid 
şi sigur.

Valorile racordului sunt specificate la datele tehnice.
 Desfăşuraţi furtunul de apă de pe tambur şi racor-

daţi-l la racordul de apă al aparatului şi la sursa de 
apă (de exemplu robinet de apă).+

 Deschideţi robinetul de alimentare a rezervorului 
de apă.

 Desfăşuraţi furtunul de apă de pe tambur şi racor-
daţi-l la racordul de apă al aparatului şi la sursa de 
apă (de exemplu robinet de apă).+

 Deschideţi sursa de apă.
Rezervoarele de apă se umplu prin rezervorul cu 
plutitor. Dacă rezervoarele de apă se umplu, supa-
pa cu plutitor din rezervor închide apa.

 Închideţi conducta de alimentare cu apă.
 Deconectaţi furtunul de apă de la sursa de alimen-

tare.
 Înfășurați furtunul de apă pe tambur.

� PERICOL
Pericol de explozie! Nu pulverizaţi lichide inflamabile.
� PERICOL
Pericol de accidentare! Nu utilizaţi aparatul fără lancea 
montată. Verificaţi fixarea lancei înainte de fiecare utili-
zare. Îmbinarea înşurubată a lancei trebuie să fie bine 
strânsă.
� PERICOL
Pericol de rănire! În timpul lucrului, ţineţi pistolul manual 
de stropit şi lancea cu ambele mâini.
� PERICOL
Pericol de rănire! Nu este permisă fixarea manetei şi a 
manetei de siguranţă în timpul funcţionării.
� PERICOL
Pericol de rănire! Dacă maneta de siguranţă este defec-
tă, luaţi legătura cu serviciul de relaţii cu clienţii.

 Deschidere pistol manual de stropit: Acţionaţi ma-
neta de siguranţă şi maneta.

 Închidere pistol manual de stropit: Eliberaţi maneta 
de siguranţă şi maneta.

� PERICOL
Pericol de rănire! Înainte de înlocuirea duzelor opriţi 
aparatul şi acţionaţi pistolul manual de stropit până 
când presiunea din aparat este eliberată.
 Blocaţi pistolul manual de stropit pentru ca butonul 

de siguranţă să fie împins în faţă.
 Schimbaţi duza.

Alimentarea cu apă poate avea loc ori printr-o sursă ex-
ternă de apă sau prin rezervoarele interne de apă 
(2x250 l).

– Poziţie paralelă cu sensul de mers: Apa de pe cir-
cuitul de retur al pompei de înaltă presiune curge în 
rezervorul cu plutitor în cazul în care supapa de 
preaplin este deschisă.
Indicaţie: Dacă pistolul manual de stropit este în-
chis în această poziţie a robinetului sferic, aparatul 
se poate opri din cauza supratemperaturii după câ-
teva minute (a se vedea secţiunea Remedierea de-
fecţiunilor/ERROR 3).

– Poziţie transversală pe sensul de mers: Apa de pe 
circuitul de retur al pompei de înaltă presiune curge 
în rezervorul de apă în cazul în care supapa de 
preaplin este deschisă.

 Poziţionaţi maneta de acţionare a robinetului sferic 
de pe comutarea pe retur paralel cu sensul de mers 
(20L).

 Închideţi robinetul de alimentare a rezervorului de apă.

 Poziţionaţi maneta de acţionare a robinetului sferic 
de pe comutarea pe retur transversal pe sensul de 
mers (500L).

 Deschideţi robinetul de alimentare a rezervorului 
de apă.

Indicaţie:Aparatul poate fi utilizat numai dacă capotă 
din faţă a aparatului este închisă. La deschiderea capo-
tei din faţă aparatul se opreşte şi lampa de control se 
aprinde.
Indicaţie: Până la atingrea presiunii de regim definitive, 
turaţia motorului poate varia în funcţie de procesul de 
dezaerare.
 Deblocaţi butonul de OPRIRE DE URGENŢĂ prin 

extragere.
 Deschideţi capota din spate.
 Porniţi alimentarea cu apă.
 Introduceţi cheia în contact.
 Când motorul este rece:

Rotiţi cheia pentru preîncălzirea motorului spre 
stânga şi menţineţi-o în această poziţie, până ca 
lampa de control pentru preîncălzire se stinge.

 Rotiţi cheia de contact în poziţia „I”. Lampa de con-
trol pentru starea de funcţionare se aprinde.
Se porneşte tensiunea de comandă şi pe ecran 
este afişată starea de funcţionare.

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.

 Reglaţi comutatorul aparatului pe regim de funcţio-
nare cu apă rece/caldă.

 Deblocaţi pistolul manual de stropit pentru ca buto-
nul de siguranţă să fie împins în spate.

 Deschideţi pistolul manual de stropit.

 Aduceţi comutatorul aparatului pe „0/OFF“ (oprire 
arzător).

� PERICOL
Pericol de opărire!
 Reglaţi comutatorul aparatului pe temperatura de 

lucru dorită (max. 100 °C). Arzătorul este pornit.

Numai HDS 9/50, HDS 13/35 (opţional la HDS 13/20, 
HDS 17/20):
Indicaţie: Dacă măriţi turaţia motorului, presiunea de 
regim creşte şi ea. Aceasta poate fi citită la manometru.
– Mărirea turaţiei:
 Apăsaţi în sus maneta de comandă a turaţiei.
– Reducerea turaţiei:
 Apăsaţi în jos maneta de comandă a turaţiei.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
 Reglaţi presiunea de lucru şi debitul prin rotirea re-

gulatorului de presiune/debit de pe pistolul manual 
de stropit (+/-).

� PERICOL
Pericol de rănire! La reglarea presiunii/debitului aveţi 
grijă, ca îmbinarea cu şuruburi de pe lance să nu se 
desprindă.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
ATENŢIE
Soluţiile de curăţat neadecvate pot distruge aparatul şi 
obiectul care trebuie curăţat.
– Pentru menajarea mediului înconjurător, folosiţi so-

luţia de curăţat cu măsură.
– Respectaţi recomandările de dozare şi indicaţiile 

valabile pentru soluţia de curăţat.
– Folosiţi numai soluţii de curăţat aprobate de produ-

cătorul aparatului.
– Soluţiile de curăţat Kärcher garantează o funcţio-

nare fără probleme. Cereţi sfaturi de la angajaţii 
noştri sau solicitaţi catalogul nostru sau broşurile 
informative despre soluţii de curăţat.

 Agăţaţi furtunul de aspirare a soluţiei de curăţat
într-un rezervor cu soluţie de curăţat şi înşurubaţi 
capacul la loc.

 Comutaţi ventilul de dozare a soluţiei de curăţat la 
concentraţia dorită.

Indicaţie: Pentru a împiedica curgerea înapoi a soluţiei 
de curăţat în rezervorul cu plutitor, respectiv în rezervo-
rul de apă, la utilizarea soluţiei de curăţat şi a pistolului 
manual de stropit închis, supapa de dozare a soluţiei de 
curăţat trebuie închisă.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20 (opţional):
Indicaţie: Pentru regimul de îndepărtarea a buruienilor, 
este absolut necesar setul de montare cu comandă a 
turaţiei (opţional, din fabrică: 2.013-086.7, set de echi-
pare ulterioară: 2.013-014.0)!
Operarea conform instrucţiunilor de utilizare pentru în-
depărtarea buruienilor WR 10, nr. piesă 5.968-256.0 
resp. WR 20/WR 50/WR 100, nr. piesă 5.967-455.0!
În plus, trebuie respectate informaţiile următoare:
 Montaţi WR 10, 20, 50 sau 100 pe ţeava cu ajutaj 

şi reglaţi duza corespunzătoare (consultaţi instruc-
ţiunile de utilizare corespunzătoare).

 Rotiţi cheia de contact în poziţia „I”. Lampa de con-
trol pentru starea de funcţionare se aprinde.
Se porneşte tensiunea de comandă şi pe ecran 
este afişată starea de funcţionare.

 Apăsaţi în jos, până la capăt, maneta de comandă 
a turaţiei.

 Mișcați comutatorul aparatului pe modul de 
funcționare „Unkrautbeseitigung V2.0“ (Eliminare 
iarbă V2.0).

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.

 Deblocaţi pistolul manual de stropit pentru ca buto-
nul de siguranţă să fie împins în spate.

 Deschideţi pistolul manual de stropit.
1 Pe afișaj este afișat mesajul TEMP LOW (Temp. 

scăzută): Atingerea temperaturii de lucru durează 
aproximativ 2-4 minute.

2 Ecranul indică TEMP OKAY:
 Efectuaţi combaterea plantelor dăunătoare.

 Mișcați comutatorul aparatului pe modul de 
funcționare „Unkrautbeseitigung V3.0 & V5.0“ (Eli-
minare iarbă V3.0 & V5.0).

 Activaţi WR-Box, setaţi întrerupătorul în poziţia 
„ON“.

 Pentru setarea temperaturii folosiți butonul SET și 
tastele ˄˅; pentru confirmare folosiți tasta √ (inter-
val de setare: 85-105°C).

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.

 Deblocaţi pistolul manual de stropit pentru ca buto-
nul de siguranţă să fie împins în spate.

 Deschideţi pistolul manual de stropit.
Indicaţie: Atingerea temperaturii de lucru durează 
aproximativ 2-4 minute.

 Efectuaţi combaterea plantelor dăunătoare.

Montarea pistolului manual de stropit, lancei, 
duzei şi a furtunului de presiune înaltă

Racordul de apă

Umplerea rezervorului

Utilizarea

Închidere/deschidere pistol manual de 
stropit

Înlocuirea duzei

Alimentarea cu apă

Robinet sferic de comutare pe retur

Alimentare cu apă dintr-o sursă externă

Alimentare cu apă dintr-o sursă internă

Pornirea aparatului

Funcţionarea cu apă rece

Funcţionarea cu apă caldă

Comandă turaţie

Reglarea presiunii de lucru şi a debitului

Utilizarea cu soluţie de curăţat

Combaterea plantelor dăunătoare

Îndepărtarea buruienilor V2.0

Eliminare iarbă V3.0 și V5.0
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Numai HDS 13/20, HDS 17/20 (opţional):
Indicaţie: Utilizarea modului de funcționare Aburi este 
posibilă doar după montarea setului de reglare a turației 
(opțional, din fabrică: 2.013-086.7, setului cu montare 
ulterioară: 2.013-014.0)!
� PERICOL
Pericol de ardere! Dacă temperatura de lucru 
depășește 105°C, asigurați-vă că presiunea de lucru nu 
depășește 3,2 MPa (32 bar).
Indicaţie: În cazul curățării cu aburi utilizarea cu 2 țevi 
de refulare este interzisă.
 Curățarea cu aburi: montați ajutajul de abur cores-

punzător pe țeava de refulare (pentru nr. piesă vezi 
Datele tehnice).

 Dezinfectarea: montați WR 10, 20, 50 sau 100 pe 
țeava de refulare și montați și ajustajul de abur co-
respunzător (pentru nr. piesă vezi Datele tehnice).

 Mișcați comutatorul aparatului pe modul de 
funcționare „Dampfmodus“ (Mod Aburi).

 Activaţi WR-Box, setaţi întrerupătorul în poziţia 
„ON“.

 Pentru setarea temperaturii folosiți butonul SET și 
tastele ˄˅; pentru confirmare folosiți tasta √ (inter-
val de setare recomandat: 120-155 °C).

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.

 Deschideți capota motorului rotiți roata de reglare 
de la declanșator în direcția contrară acelor de ce-
as, până când manometrul indică valoarea 30 bar.

 Deblocaţi pistolul manual de stropit pentru ca buto-
nul de siguranţă să fie împins în spate.

 Deschideţi pistolul manual de stropit.
Indicaţie: Atingerea temperaturii de lucru durează 
aproximativ 2-4 minute.

 Curățați, respectiv dezinfectați cu aburi.
Funcțiile de siguranță:
1 Lampa de control al suportului WR luminează roșu: 

presiunea din sistem este prea mare, arzătorul se 
oprește, consultați secțiunea Ajutor în caz de 
defecțiuni.

2 Pe afișajul de la panoul de comandă este afișat 
ERROR 5: presiunea din sistem este prea mică, ar-
zătorul nu se activează, consultați secțiunea Ajutor 
în caz de defecțiuni/ERROR 5.

 închideţi pistolul manual de stropit.
 Blocaţi pistolul manual de stropit pentru ca butonul 

de siguranţă să fie împins în faţă.
Indicaţie: Dacă pistolul manual de stropit este închis, 
motorul funcţionează mai departe cu turaţie de mers în 
gol. Astfel, apa va circula între rezervorul cu plutitor şi 
pompa de înaltă presiune şi se va încălzi. Dacă se atin-
ge temperatura maximă admisibilă (55 °C) motorul va fi 
dezactivat de senzorul de temperatură de la orificiul de 
admisie a apei. Aparatul poate fi folosit din nou după ce 
se răceşte sub 50 °C.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
 Comutaţi ventilul de dozare a soluţiei de curăţat în 

poziţia „0”.
 Clătiţi aparatul cel puţin 1 minut cu pistolul manual 

de stropit deschis.

� PERICOL
Pericol de opărire din cauza apei fierbinţi! După ce apa-
ratul a fost utilizat cu apă fierbinte sau cu aburi, el trebu-
ie lăsat să funcţioneze cel puţin două minute cu apă re-
ce, timp în care pistolul trebuie să fie deschis.
ATENŢIE
Pericol de deteriorare! Nu opriţi motorul când acesta 
funcţionează în plină sarcină şi pistolul manual de pul-
verizat este deschis.
 Aduceţi comutatorul aparatului pe „0/OFF“ (oprire 

arzător).
 închideţi pistolul manual de stropit.

Motorul se reglează pe turaţia de mers în gol.
 Rotiţi cheia de contact în poziţia „0”. Lampa de con-

trol pentru starea de funcţionare se stinge.
Tensiunea de comandă se opreşte şi ecranul se 
stinge.

 În cazul alimentării cu apă din sursă externă: Închi-
deţi conducta de alimentare cu apă.

 Acţionaţi pistolul manual de stropit până când pre-
siunea din aparat este eliberată.

 Asiguraţi pistolul de stropit folosind dispozitivul de 
siguranţă pentru ca acesta să nu poată fi deschis 
din greşeală.

 În cazul alimentării cu apă din sursă externă: Des-
prindeţi furtunul dea apă de la racordul de alimen-
tare şi înfăşuraţi-l pe tambur.

 Înfăşuraţi furtunul de înaltă presiune pe tambur.

Pentru asigurarea protecţiei împotriva îngheţului apara-
tul trebuie clătit cu lichid antigel.
Indicaţie: Folosiţi antigel pentru autoturisme pe bază 
de glicoli, disponibil în comerţ.
Notă: Respectaţi instrucţiunile de manipulare ale pro-
ducătorului antigelului.
În acest mod se asigură şi o anumită protecţie anticoro-
sivă.

 Verificaţi concentraţia de antigel în circuitul de răci-
re a motorului, şi completaţi cu antigel dacă este 
nevoie.

 Vezi instrucţiunile de întreţinere "Verificarea şi 
completarea cu antigel".

 Dacă din cauza gerului nu utilizaţi aparatul timp de 
mai multe săptămâni, scoateţi bateria şi păstraţi-o 
într-un loc fără îngheţ.

 În cazul alimentării cu apă din sursă externă: Deco-
nectaţi furtunul de apă de la sursa de alimentare.

 Aduceţi comutatorul aparatului pe „0/OFF“ (oprire 
arzător).

 Depresurizaţi aparatul.
 Aduceţi întreupătorul principal al aparatului în pozi-

ţia "Protecţie contra îngheţ".
 Numai HDS 13/20, HDS 17/20:

Comutaţi ventilul de dozare a soluţiei de curăţat la 
valoarea maximă. Scoateţi furtunul de aspiraţie a 
soluţiei de curăţat şi rezervorul de soluţie de cură-
ţat şi amplasaţi-le în aşa fel, încât acesta să poată 
fi golit prin aspirare.

 Deschideţi robinetul de alimentare a rezervorului 
de apă şi deschideţi robinetul de evacuare, pentru 
a goli aparatul complet. Indicatorul de nivel al re-
zervorului de apă scade complet.

 Închideţi robinetul de alimentare şi robinetul de 
evacuare.

 Desprindeţi pistolul de stropit de pe furtunul de 
înaltă presiune.

 Conectaţi furtunul de înaltă presiune la orificiul de 
alimentare cu antigel.

 Racordaţi furtunul de apă la conducta de retur an-
tigel.

 Introduceţi antigel în rezervorul acestuia. Ameste-
caţi apă şi antigel în proporţia indicată de către pro-
ducătorul de antigel.

 Verificaţi concentraţia de antigel cu un tester dispo-
nibil în comerţ şi mai adăugaţi antigel, dacă este 
nevoie.

 Deschideţi orificiul de umplere al rezervorului cu 
plutitor. Pentru acesta desprindeţi şurubul fluture şi 
âmpingeţi capacul spre stânga.

 Adăugaţi 20 l de antigel în rezervorul cu plutitor şi 
închideţi orificiul de umplere.

 Aduceţi maneta robinetului cu bilă a antigelului în 
poziţie verticală.

 Poziţionaţi maneta de acţionare a robinetului sferic 
de pe comutarea pe retur paralel cu sensul de mers 
(20L).

 Când motorul este rece:
Rotiţi cheia pentru preîncălzirea motorului spre 
stânga şi menţineţi-o în această poziţie, până ca 
lampa de control pentru preîncălzire se stinge.

 Rotiţi cheia de contact în poziţia „I”. Lampa de con-
trol pentru starea de funcţionare se aprinde.
Se porneşte tensiunea de comandă şi pe ecran 
este afişată starea de funcţionare „Antigel“.

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.
Antigelul va fi pompat prin circuit de către aparat.

 Conduceţi apa rămasă prin furtunul de antigel în 
rezervorul de antigel.

 Dacă antigelul iese din furtun, aduceţi maneta robi-
netului de antigel în poziţie orizontală şi aşteptaţi 5 
secunde.

 Opriţi motorul.
 Aduceţi comutatorul aparatului pe „0/OFF“ (oprire 

arzător).

Indicaţie: Înainte de utilizare trebuie să pompaţi antige-
lul din sistemul de înaltă presiune înapoi în rezervorul 
de antigel.
 Aduceţi maneta robinetului cu bilă a antigelului în 

poziţie verticală.
 Conectaţi furtunul de înaltă presiune la orificiul de 

alimentare cu antigel.
 Racordaţi furtunul de apă la conducta de retur an-

tigel.
 Deschideţi orificiul de umplere al rezervorului cu 

plutitor. Pentru acesta desprindeţi şurubul fluture şi 
âmpingeţi capacul spre stânga.

 Adăugaţi 20 l de apă curată în rezervorul cu plutitor 
şi închideţi orificiul de umplere.

 Aduceţi întreupătorul principal al aparatului în pozi-
ţia "Protecţie contra îngheţ".

 Când motorul este rece:
Rotiţi cheia pentru preîncălzirea motorului spre 
stânga şi menţineţi-o în această poziţie, până ca 
lampa de control pentru preîncălzire se stinge.

 Rotiţi cheia de contact în poziţia „I”. Lampa de con-
trol pentru starea de funcţionare se aprinde.
Se porneşte tensiunea de comandă şi pe ecran 
este afişată starea de funcţionare „Antigel“.

 Rotiţi cheia spre dreapta, până când motorul func-
ţionează.
Lichidul antigel va fi deplasat de apa proaspătă din 
rezervorul cu plutitor în rezervorul de antigel.

 Spălaţi timp de cca. 2 minute, până când se umple 
rezervorul de antigel.

 Opriţi motorul.
 Aduceţi comutatorul aparatului pe „0/OFF“ (oprire 

arzător).

Modul Aburi (curățare și dezinfectare cu 
aburi)

Întreruperea utilizării

După utilizarea cu soluţie de curăţat

Oprirea aparatului

Protecţia împotriva îngheţului

Antigel motor

Protecţia bateriei împotriva îngheţului

Clătirea circuitului de apă (pompa de înaltă 
presiune) pentru asigurarea protecţiei împotriva 
îngheţului

Pomparea antigelului din sistemul de înaltă 
presiune
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1 Orificiu de umplere ulei de motor (sus)
2 Orificiu de umplere ulei de motor (lateral)
3 Jojă ulei (motor)
4 Filtru de ulei (motor)
5 Şurub de evacuare a uleiului de motor
6 Separator de apă
7 Filtru de combustibil
8 Orificiu de umplere ulei de transmisie şi dezaerator
9 Buşon de golire ulei transmisie intermediară
10 Vizor ulei transmisie intermediară
11 Şurub de evacuare a uleiului de la pompă
12 Rezervor de ulei
13 Supapă de spălare antigel
14 Întrerupător manometric

15 Supapa de preaplin
16 Bloc de siguranţe arzător
17 Prefiltru pompă
18 Fantă de control
19 Orificiu de admisie soluţie de curăţat
20 Jojă de ulei (pompă)
21 Filtru de combustibil
22 Demaror
23 Alternator
24 Evacuare impurităţi la filtrul de aer
25 Filtru de aer
26 Cartuş filtru aer

Îngrijirea şi întreţinerea

2

3

4

67

11

1

8

15

25

10

22

23

5

1214

26

13

HDS 17/20

HDS 13/20

HDS 13/35

HDS 9/50

19

9

16

21

18

17

24

20

268 RO



- 9

1 Rezervor de antigel
2 Rezervor de dedurizant lichid
3 Conductă de alimentare cu apă
4 Tambur de furtun de presiune joasă
5 Filtru de admisie a apei
6 Robinet cu bilă antigel
7 Rezervor cu plutitor
8 Dispozitiv de siguranţă pentru lipsa apei
9 Robinet de admisie rezervor de apă
10 Rezervor de apă
11 Robinet cu bilă pentru comutarea pe retur
12 Prefiltru pompă
13 Pompă de înaltă presiune
14 Supapa de preaplin
15 Întrerupător manometric
16 supapă de refulare
17 Supapa de siguranţă
18 Comutator de curent
19 Boilerul instant
20 Senzor de temperatură arzător
21 Tamburul furtunului de presiune
22 Racord de ieşire presiune înaltă
23 Recirculare antigel
24 Robinet de evacuare
25 Senzor de temperatură de admisie apă
26 Schimbător de căldură
27 Transmisie intermediară
28 Motor diesel
29 Manometru
30 Senzor de temperatură apă de răcire
31 Supapă magnetică soluţie de curăţat
32 Ventil de dozare pentru detergent
33 Rezervor soluţie de curăţat

1 Tipul serviciului pentru clienţi
2 Serviciul pentru clienţi a fost necesar înainte de 

210 ore de funcţionare

Schema de curgere

4 5 6

7

1 2

19

14 17

16

20

1

18
21 229 13

25

30

26

2423

27

2928

31

32

33

8 12

3 10 10

15

11

Afişaj serviciu pentru clienţi

Tipul serviciului pentru clienţi

Service arzător

Service motor

Service pompă

Service pistol de stropit

-210h

2

1

610.8
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� PERICOL
Înainte de orice lucrare la aparat opriţi aparatul cu aju-
torul comutatorului cu cheie, după care scoateţi cheia.
� PERICOL
Pericol de rănire prin electrocutare. Nu amplasaţi obiec-
te metalice pe alternator sau demaror.
� PERICOL
Pericol de explozie! Nu aşezaţi unelte sau altele simila-
re pe acumulator, adică pe polii acesteia şi pe conexiu-
nile dintre celule.
 Lăsaţi aparatul să se răcească.

 Demontaţi filtrul de admisie a apei şi scoateţi cartu-
şul filtrului.

 Curăţaţi cartuşul filtrului cu apă curată sau aer
comprimat.

 Efectuaţi montarea în ordine inversă.

 Depresurizaţi aparatul.
 Demontaţi prefiltrul pompei şi scoateţi cartuşul fil-

trului.
 Curăţaţi cartuşul filtrului cu apă curată sau aer

comprimat.
 Efectuaţi montarea în ordine inversă.

 Deşurubaţi capacul furtunului de aspirare a soluţiei 
de curăţat.

 Trageţi afară furtunul de aspirare a soluţiei de cu-
răţat.

 Curăţaţi filtrul cu apă şi introduceţi-l la loc.

Indicaţie: Cantitatea de umplere dintre marcajul MIN şi 
MAX de la indicatorul nivelulului de ulei este de 1,6 litri.
 Scoateţi joja, ştergeţi-l şi introduceţi-l din nou.
 Scoateţi din nou joja şi verificaţi nivelul de ulei.

Nivelul de ulei este corect, dacă acesta se află între 
marcajele de pe jojă.

 Dacă nivelul de ulei se află sub marcajul de pe jojă, 
scoateţi capacul de la orificiul de umplere şi com-
pletaţi cu ulei de motor nou.

 Aşteptaţi cinci minute, până când uleiul de motor 
se strânge în baia de ulei.

 Verificaţi din nou nivelul de ulei conform indicaţiilor 
de mai sus.

 Repetaţi această procedură ori de câte ori este ne-
voie, până când nivelul de ulei se află între marca-
jele de pe jojă.

 După verificare introduceţi din nou joja şi puneţi 
înapoi capacul de la orificiul de umplere.

Notă: Bulele de aer trebuie să aibă loc de ieşire.
Tipurile de ulei sunt specificate la datele tehnice.

Intervale de întreţinere

Momentul Activitatea de către

Înainte de fiecare deplasare Verificaţi sistemul de iluminare. Utilizatorul

Verificaţi presiunea din anvelope şi starea acestora. Utilizatorul

Zilnic Verificaţi nivelul de ulei la recipientul de ulei, respectiv la joja de ulei a pompei de înaltă presiune, completaţi cu ulei 
dacă este necesar.
ATENŢIE
Pericol de deteriorare! În cazul în care uleiul este lăptos, luaţi legătura imediat cu serviciul pentru clienţi al companiei 
Kärcher.

Utilizatorul

Efectuaţi verificarea vizuală generală a aparatului. Utilizatorul

Verificaţi filtrul de admisie a apei şi curăţaţi-l dacă este necesar. Utilizatorul

Verificaţi prefiltrul pompei şi curăţaţi-l dacă este necesar. Utilizatorul

Verificaţi nivelul de ulei la motor, completaţi uleiul, dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi nivelul de ulei la transmisia intermediară, completaţi uleiul, dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi filtrul de combustibil la motor, anunţaţi serviciul pentru clienţi, dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi separatorul de apă la motor, anunţaţi serviciul pentru clienţi, dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi nivelul lichidului de răcire în rezervorul de compensare şi completaţi cu lichid de răcire dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi filtrul de combustibil, anunţaţi serviciul pentru clienţi, dacă este nevoie. Utilizatorul

Curăţaţi filtrul furtunului de aspirare a soluţiei de curăţat, curăţaţi-l, dacă este nevoie. Utilizatorul

Verificaţi etanşeitatea sistemului de conducte. Utilizatorul

O dată după primele 50 ore de 
funcţionare

Verificaţi tensionarea curelei trapezoidale de la ventilator şi tensionaţi-o dacă este necesar. Utilizatorul

Schimbaţi uleiul din motor. Service autorizat

Schimbaţi cartuşul filtrului de ulei de la motor Service autorizat

Schimbaţi uleiul din pompa de înaltă presiune. Service autorizat

La fiecare 50 de ore de funcţionare Verificaţi bateria. Utilizatorul

La fiecare 200 de ore de funcţionare Verificaţi filtrul de aer şi cartuşul acestuia, în caz că este necesar curăţaţi-l. Utilizatorul

Verificaţi tensionarea curelei trapezoidale de la ventilator şi tensionaţi-o dacă este necesar. Utilizatorul

Verificaţi etanşeitatea de la acţionarea intermediară. Service autorizat

Curăţaţi sita la ştuţul de umplere a carburantului. Service autorizat

Schimbaţi uleiul din motor. Service autorizat

Schimbaţi cartuşul filtrului de ulei de la motor Service autorizat

Efectuaţi lucrările de întreţinere conform planului de întreţinere. Service autorizat

La fiecare 400 de ore de funcţiona-
re

Înlocuiţi cartuşul filtrului de aer. Utilizatorul

Verificaţi filtrul de combustibil, la nevoie înlocuiţi-l. Service autorizat

Efectuaţi lucrările de întreţinere conform planului de întreţinere. Service autorizat

După 600 de ore de funcţionare 
sau anual

Schimbaţi uleiul din pompa de înaltă presiune. Service autorizat

La fiecare 600 de ore de funcţionare Ungeţi frâna inerţială de la cârmă. Utilizatorul

Efectuaţi lucrările de întreţinere conform planului de întreţinere. Service autorizat

La fiecare 800 de ore de funcţionare Verificaţi funcţionarea motorului suflantei, schimbaţi contactele (periile de cărbune, dacă este nevoie. Service autorizat

După 1000 de ore de funcţionare 
sau anual

Schimbaţi lichidul de răcire. Service autorizat

La fiecare 1000 de ore de funcţio-
nare

Schimbaţi uleiul din transmisia intermediară. Service autorizat

Schimbaţi cureaua ventilatorului. Service autorizat

Verificaţi jocul supapei la capul cilindrului, setaţi-o, dacă este nevoie. Vânzător autorizat 
Yanmar

La fiecare 1600 de ore de funcţio-
nare

Verificaţi duzele de injecţie la motor, curăţaţi-le, dacă este nevoie. Vânzător autorizat 
Yanmar

Verificaţi sistemul de dezaerare de la manivelă la motor, curăţaţi-le, dacă este nevoie. Vânzător autorizat 
Yanmar

După 2000 de ore de funcţionare 
sau la fiecare 2 ani

Schimbaţi furtunurile de combustibil la motor. Vânzător autorizat 
Yanmar

Schimbaţi furtunurile de sistemului de răcire la motor. Vânzător autorizat 
Yanmar

La fiecare 2000 de ore de funcţio-
nare

Verificaţi scaunul supapei la capul cilindrului, remediaţi-l, dacă este nevoie. Vânzător autorizat 
Yanmar

Valabil doar în cazul aparatelor cu set pentru modul Aburi:

Maxim odată la 5 ani Efectuaţi controlul presiunii conform specificaţiilor producătorului. Service autorizat

Lucrări de întreţinere

Curăţarea filtrului de admisie a apei

Curăţarea prefiltrului pompei

Curăţarea filtrului furtunului de aspirare a soluţiei 
de curăţat

Verificarea nivelului de ulei de motor şi completarea 
cu ulei de motor
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 Verificaţi nivelul de ulei la vizorul nivelului de ulei al 
transmisiei intermediare.
Nivelul de ulei trebuie să se afle la mijlocul vizoru-
lui.

 Dacă acesta se află sub mijloc, deschideţi capacul 
orificiului de umplere şi completaţi uleiul.

 Închideţi orificiul.
Notă: Bulele de aer trebuie să aibă loc de ieşire.
Tipurile de ulei sunt specificate la datele tehnice.

Numai HDS 9/50, HDS 13/35:
 Verificaţi nivelul de ulei la rezervorul pompei de 

presiune înaltă.
Nivelul de ulei trebuie să se afle între marcajele 
MIN şi MAX.

 Dacă acesta se află sub marcajul MIN, deschideţi 
capacul orificiului de umplere şi completaţi uleiul.

 Închideţi capacul rezervorului de ulei.
Notă: Bulele de aer trebuie să aibă loc de ieşire.
Tipurile de ulei sunt specificate la datele tehnice.

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
 Scoateţi joja de ulei, ştergeţi-o şi introduceţi-o din 

nou.
 Scoateţi din nou joja de ulei şi verificaţi nivelul de 

ulei.
Nivelul de ulei este corect, dacă acesta se află între 
marcajele de pe jojă.

 Dacă nivelul de ulei se află sub marcajul de pe joja 
de ulei, completaţi cu ulei.

 Înşurubaţi joja de ulei.
Notă: Bulele de aer trebuie să aibă loc de ieşire.
Tipurile de ulei sunt specificate la datele tehnice.

� PRECAUŢIE
Utilizaţi tipul de lichid de răcire corespunzător. Ameste-
carea diferitelor tipuri poate duce la reacţii chimice şi se 
pot produce substanţe nocive. Nu amestecaţi mai multe 
tipuri de lichid de răcire.
� AVERTIZARE
Motorul se poate supraîncălzi în cazul lipsei de lichid de 
răcire. În acest caz opriţi imediat motorul şi lăsaţi-l să se 
răcească.
� AVERTIZARE
Dacă motorul se supraîncălzeşte că ies vapori de apă, 
opriţi imediat motorul şi păstraţi o distanţă de siguranţă 
corespunzătoare de la motor până când se reduce pre-
siunea. 
� AVERTIZARE
Pericol de opărire! Nu deschideţi niciodată capacul re-
zervorului de egalizare de la radiator la temperatură de 
funcţionare. Rezervorul se află sub presiune.
 Deschideţi capacul de la rezervorul de compensa-

re a lichidului de răcire şi completaţi cu apă proas-
pătă şi un antigel corespunzător până la marcajul 
nivelului maxim.

Indicaţie: Pentru curăţarea sumară a filtrului de aer, 
procedaţi după cum urmează: Ţineţi rezervorul de cap-
tare sub orificiul de mizerie şi deschideţi orificiul.
Indicaţie: Cartuşul de filtru foarte murdar sau deteriorat 
trebuie schimbat.
 Slăbiţi colierul de tensionare, scoateţi capacul şi în-

depărtaţi depunerile de praf.
 Scoateţi cartuşul filtrului.
 Suflaţi cartuşul de filtru cu aer comprimat (max. 2

bar).
 Curăţaţi cutia filtrului de aer din interior cu o cârpă.
 Introduceţi cartuşul de filtrare în carcasa filtrului.
 Montaţi capacul şi fixaţi-l cu colierul de tensionare.

1 Şuruburi de fixare de la alternator
2 Curea trapezoidală
3 Tensionarea curelei cca. 7-9 mm
Indicaţie: Tensionarea prea scăzută a curelei trapezo-
idale poate cauza supraîncălzirea motorului sau încăr-
carea insuficientă a bateriei.
 Opriţi motorul şi scoateţi cheia din comutatorul che-

ie.
 Pentru verificarea tensiunii curelei apăsaţi cureaua 

cu degetul între roţile de curea.
Indicaţie: Cureaua trebuie să poată fi împinsă în interi-
or cu cca. 7-9 mm.
Indicaţie: Schimbaţi curelele deteriorate.

 Introduceţi unsoare corespunzătoare cu ajutorul 
unei prese de unsoare disponibilă în comerţ în cele 
două nipluri de gresare.

 Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă plană.
 Racordaţi aparatul de verificat presiunea la ventilul 

anvelopei.
 Verificaţi presiunea şi dacă e nevoie, corectaţi pre-

siunea.

� PERICOL
Dacă efectuaţi lucrări de reparaţie pe drumuri publice în 
zone periculoase cu trafic intens, purtaţi echipament de
avertizare.
 Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă plană.
 Verificaţi stabilitatea suprafeţei pe care stă apara-

tul. Folosiţi pene de fixare pentru pentru a împiedi-
ca deplasarea aparatului.

 Blocaţi aparatul folosind frâna de imobilizare.
Verificarea anvelopei
 Verificaţi dacă în suprafaţa de rulare a anvelopei

au pătruns obiecte.
 Scoateţi aceste obiecte.
 Folosiţi mijloace de reparaţie a anvelopelor adec-

vate, disponibile în comerţ.
Notă: Respectaţi recomandările producătorului. Conti-
nuarea drumului este permisă numai dacă se respectă 
specificaţiile producătorului. Schimbaţi anvelopa sau 
roata cât mai repede posibil.

 Introduceţi cricul la punctul de fixare corespunză-
tor.

 Desprindeţi şuruburile de roată.
 Ridicaţi aparatul cu cricul.
 Deşurubaţi-le.
 Demontaţi roata.
 Aplicaţi roata de rezervă.
 Introduceţi şuruburile la loc.
 Coborâţi aparatul cu cricul.
 Strângeţi-le.

Indicaţie: Pachetul de livrare nu conţine cric.
Notă: Folosiţi un cric adecvat, disponibil în comerţ.

 Apelați la un atelier de specialitate și solicitați în 
mod regulat verificarea sistemului de frânare și a 
mecanismului de rulare.

� PERICOL
Înainte de orice lucrare la aparat opriţi aparatul cu aju-
torul comutatorului cu cheie, după care scoateţi cheia.
� PERICOL
Pericol de rănire prin electrocutare. Nu amplasaţi obiec-
te metalice pe alternator sau demaror.
� PERICOL
Pericol de explozie! Nu aşezaţi unelte sau altele simila-
re pe acumulator, adică pe polii acesteia şi pe conexiu-
nile dintre celule.
 Lăsaţi aparatul să se răcească.

1 Număr deranjament
2 Motor oprit (OFF)

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, aparatul 
trebuie dus la service pentru a fi verificat.

Verificaţi nivelul de ulei de transmisie şi completaţi 
cu ulei de transmisie

Verificarea nivelului de ulei la recipientul de ulei al 
pompei de înaltă presiune şi completare, dacă este 
necesar

Verificarea nivelului de ulei la joja de ulei a pompei 
de înaltă presiune şi completare, dacă este necesar

Verificarea şi completarea lichidului de răcire

Curăţarea şi schimbarea filtrului de aer

Verificarea curelei trapezoidale de la ventilator

Ungerea frânei inerţiale de la cârmă

Verificarea presiunii în anvelope

Presiune în anvelope

Înlocuirea roţii

Cuplu de strângere 110-120 Nm

Remorcă

Remedierea defecţiunilor

Afişaj deranjament

Service autorizat

2

1ERROR
4
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Erori cu afişaj pe ecran

Afişaj pe ecran Cauza posibilă Remedierea de către

ERROR 1
Intensitatea curentului de în-
cărcare

Tensionarea curelei trapezoidale pentru acţionarea venti-
latorului nu este corespunzătoare.

Schimbaţi cureaua ventilatorului. Utilizatorul

Alternatorul este defect. Verificaţi alternatorul, la nevoie înlocuiţi-l. Service autorizat

Sistemul de monitorizare curent de încărcare este defect. Verificaţi cablul+releul K9. Service autorizat

ERROR 3
Temperatură alimentare apă 
sau apă de răcire

Temperatura apei din rezervorul cu plutitor este prea înaltă 
datorită regimului de circuit.

– Lăsaţi apa să se răcescă sau evacuaţi-l.
– Poziţionaţi maneta de acţionare a robinetului sferic de pe 

comutarea pe retur transversal pe sensul de mers
(500L).

Utilizatorul

Senzorul de temperatură de la admisia apei a oprit apara-
tul.

Opriţi şi reporniţi aparatul. Dacă eroarea persistă, apelaţi la 
service-ul autorizat.

Utilizatorul

S-a defectat senzorul de temperatură de la admisia apei. Schimbaţi senzorul de temperatură. Service autorizat

Nivelul lichidului de răcire este prea scăzut. Completaţi lichidul de răcire din rezervorul de egalizare. Utilizatorul

Tensionarea curelei trapezoidale pentru acţionarea venti-
latorului nu este corespunzătoare.

Schimbaţi cureaua ventilatorului. Utilizatorul

Senzorul de temperatură de la apa de răcire este defect. Schimbaţi senzorul de temperatură. Service autorizat

ERROR 4
Lipsă de apă

Alimentare dintr-o sursă externă: Presiunea de alimentare 
a apei este prea mică.

Verificaţi alimentarea cu apă. Utilizatorul

Alimentare din sursă internă: Rezervoarele s-au golit. Umpleţi rezervoarele. Utilizatorul

Dispozitivul de siguranţă pentru lipsa apei în rezervorul cu 
plutitor este defect.

Schimbaţi siguranţa pentru lipsa apei. Service autorizat

Filtrul de admisie a apei este murdar. Curăţaţi filtrul de admisie a apei. Utilizatorul

Furtunul de apă este neetanş sau îndoit. Schimbaţi furtunul de apă. Service autorizat

Filtrul din rezervorul cu plutitor este murdar. Curăţaţi filtrul. Service autorizat

Filtrul din rezervorul cu plutitor s-a blocat sau este defect. Reparaţi sau schimbaţi filtrul. Service autorizat

ERROR 5
Comutator de presiune/co-
mutator de curent

Comutatorul de curent este defect. Schimbaţi comutatorul de curent. Service autorizat

S-a deteriorat întrerupătorul de presiune. Schimbaţi întrerupătorul de presiune. Service autorizat

Supapa de preaplin este defectă. Schimbaţi supapa de preaplin. Service autorizat

Supapa de reţinere din supapa de preaplin este defectă. Schimbaţi supapa de reţinere. Service autorizat

Prefiltrul pompei este murdar. Curăţaţi prefiltrului pompei. Utilizatorul

Modul Aburi: Presiunea de sistem este prea scăzută Creșteți treptat presiunea prin rotirea roții de reglare de la 
declanșator în sensul acelor de ceas.

Utilizatorul

ERROR 6
Senzor combustibil

Rezervorul de combustibil este gol. Adăugaţi combustibil. Utilizatorul

Plutitorul senzorului de combustibil este blocat. Verificaţi plutitorul. Service autorizat

Senzorul de combustibil este defect. Schimbaţi senzorul de combustibil. Service autorizat

ERROR 7
Presiune ulei de motor

Nivelul uleiului de motor este prea mic. Completaţi uleiul de motor. Utilizatorul

Uleiul din motor este de o viscozitate necorespunzătoare. Schimbaţi uleiul. Service autorizat

Comutatorul de presiune ulei de la motor este defect. Schimbaţi comutatorul de presiune ulei. Service autorizat

Probleme la motor Verificaţi motorul. Service autorizat

ERROR 9*
Temperatura gazelor de eşa-
pament

Limitatorul de gaze de eşapament s-a declanşat şi a oprit 
arzătorul.

Opriţi şi lăsaţi aparatul să se răcească şi apoi porniţi-l din nou. 
Dacă eroarea persistă, apelaţi la service-ul autorizat.

Utilizatorul

Limitatorul de gaze de eşapament este defect. Schimbaţi limitatorul de gaze de eşapament. Service autorizat

Arzătorul este reglat incorect. Reglaţi arzătorul. Service autorizat

Serpentina de încălzire este ruginită sau prezintă depuneri 
de calcar.

Îndepărtaţi rugina sau calcarul de pe serpentina de încălzire. Service autorizat

ERROR 10*
Temperatură arzător

Senzorul de temperatură de la arzător (NTC) a oprit arză-
torul.

Opriţi şi reporniţi aparatul. Dacă eroarea persistă, apelaţi la 
service-ul autorizat.

Utilizatorul

S-a defectat senzorul de temperatură de la arzător. Schimbaţi senzorul de temperatură. Service autorizat

ERROR 11*
Senzor de flacără (nu există 
flacără)

Tubul de injecţie este înfundat. Curăţaţi-l. Service autorizat

Electrozii de aprindere sunt setaţi incorect sau sunt mur-
dari.

Reglaţi sau curăţaţi electrozii de aprindere. Service autorizat

Celula fotoelectrică de la supravegherea flacărei este de-
fectă.

Schimbaţi fotocelula. Service autorizat

Pompa de combustibil este defectă. Schimbaţi-o. Service autorizat

Supapa magnetică de combustibil este defectă. Schimbaţi supapa magnetică. Service autorizat

Filtrul de combustibil este înfundat. Schimbaţi filtrul de combustibil. Service autorizat

Transformator de aprindere defect Schimbaţi transformatorul de aprindere. Service autorizat

ERROR 12*
Senzor de flacără (flacăra nu 
se stinge)

Celula fotoelectrică de la supravegherea flacărei este de-
fectă.

Schimbaţi fotocelula. Service autorizat

Arzătorul conţine funingine, are aprindere întârziată. Curăţaţi depunerile. Service autorizat

ERROR 14
Oprire după 45 minute pauză 
continuă

A expirat timpul de stare de funcţionare de 45 minute. Opriţi şi reporniţi aparatul. Utilizatorul

ERROR 15
Oprire după 45 minute regim 
de funcţionare continuă

Regimul permanent de 45 de minute este depăşit. Opriţi şi reporniţi aparatul. Utilizatorul

* regim de curăţare posibil cu apă rece.
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În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publi-
cate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventu-
ale defecţiuni ale acestui aparat, care survin în perioada 
de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
caţie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a 
putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa 
de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată uni-
tate de service autorizată.

Utilizați doar accesorii și piese de schimb originale; 
acestea oferă garanția unei funcționări sigure și fără 
defecțiuni a aparatului.
Informații referitoare la accesorii și piese de schimb se 
găsesc la adresa www.kaercher.com.

Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos 
corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa 
în exploatare şi sănătatea incluse în directivele UE apli-
cabile, datorită conceptului şi a modului de construcţie 
pe care se bazează, în varianta comercializată de noi. 
În cazul efectuării unei modificări a aparatului care nu a 
fost convenită cu noi, această declaraţie îşi pierde vala-
bilitatea.

5.957-595

Semnatarii acţionează în numele şi prin împuternicirea 
Consiliului director.

Reprezentant autorizat cu eliberarea documentelor
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Erori fără afişaj pe ecran

Defecţiunea Cauza posibilă Remedierea de către
Aparatul se opreşte, ecranul se 
stinge

Siguranţa s-a ars. Înlocuiţi siguranţa. Utilizatorul
Lipsa alimentării cu tensiune a convertizorului din cau-
za tensiunii prea mici sau prea mari a acumulatorului.

Verificaţi acumulatorul şi încărcaţi, dacă e nevoie. Utilizatorul

Convertizor defect. Înlocuiţi convertizorul. Service-ul autorizat
Nu este afişat nimic pe ecran după 
pornire

Bateria este descărcată. Încărcaţi acumulatorul. Utilizatorul
Siguranţa s-a ars. Înlocuiţi siguranţa. Utilizatorul
Capota din faţă este deschisă. Închideţi capota din faţă. Utilizatorul
Întrerupătorul de oprire de urgenţă a fost acţionat. Deblocaţi butonul de OPRIRE DE URGENŢĂ prin ex-

tragere.
Utilizatorul

Lipsa alimentării cu tensiune a convertizorului din cau-
za tensiunii prea mici sau prea mari a acumulatorului.

Verificaţi acumulatorul şi încărcaţi, dacă e nevoie. Utilizatorul

Convertizor defect. Înlocuiţi convertizorul. Service-ul autorizat
Motorul nu porneşte sau se opreşte 
imediat

Luaţi legătura cu service-ul autorizat.

Presiunea de lucru fluctuează Neetanşeităţi pe partea de aspiraţie pompei de presiu-
ne înaltă.

Verificaţi sistemul de conducte. Service-ul autorizat

Închideţi supapele. Schimbaţi supapele. Service-ul autorizat
Funingine pe arzător Arzătorul este setat incorect sau este murdar. Setaţi sau curăţaţi arzătorul. Service-ul autorizat

Supapa magnetică de carburant este defectă, scurgeri 
de motorină.

Verificaţi supapa magnetică, eventual schimbaţi bobi-
na din supapă sau supapa.

Service-ul autorizat

Din arzător iese fum alb Nu există scânteie de aprindere (se poate observa prin 
vizorul de la capacul arzătorului).

Luaţi legătura cu service-ul autorizat. Utilizatorul

Apă de condens în tubul de injecţie. Verificaţi şi curăţaţi tubul de injecţie. Service-ul autorizat
Presiunea de combustibil este prea mică. Verificaţi pompa de combustibil. Service-ul autorizat

Lampa de control capotă din faţă/
oprire de urgenţă este aprinsă.

Capota aparatului a fost deschisă în timpul funcţionării. Închideţi capota din faţă. Utilizatorul
Comutatorul de siguranţă de la capotă este defect. Verificaţi comutatorul de siguranţă. Service-ul autorizat
Întrerupătorul de oprire de urgenţă a fost acţionat. Deblocaţi butonul de OPRIRE DE URGENŢĂ prin ex-

tragere.
Utilizatorul

Scurgeri de apă sub aparat. Pompa de înaltă presiune nu este etanşă. Notă: Valoarea permisă este de 3 picături pe minut.
Dacă neetanşeitatea este mai accentuată, aparatul tre-
buie dus la service pentru a fi verificat.

Service autorizat

Aparatul nu produce presiune Duza este înfundată/lipseşte. Curăţaţi duza/înlocuiţi-o. Utilizatorul
Turaţia motorului este prea mică. Verificaţi periile de cărbune ale motorului. Service autorizat
Numai HDS 9/50, HDS 13/35 (opţional la HDS 13/20, 
HDS 17/20):
Comanda turaţiei este defectă.

Verificaţi comanda turaţiei. Service autorizat

Supapa de siguranţă nu este etanşă. Verificaţi reglările, la nevoie montaţi o nouă garnitură. Service autorizat
Conductele de alimentare către pompă nu sunt etanşe 
sau sunt înfundate.

Verificaţi toate conductele de alimentare care duc spre 
pompă.

Service autorizat

Pompa de înaltă presiune „bate” Conductele de alimentare a pompei nu sunt etanşe. Verificaţi toate conductele de alimentare care duc spre 
pompă.

Service autorizat

Numai HDS 13/20, HDS 17/20:
Nu se dozează deloc sau se dozea-
ză prea puţină soluţie de curăţat

Ventilul de dozare a detergentului este închis, nu este 
etanş sau este înfundat

Deschideţi sau verificaţi/curăţaţi ventilul de dozare a 
detergentului.

Utilizatorul

Furtunul de aspirare a detergentului, cu filtru, nu este 
etanş sau este înfundat

Verificaţi/curăţaţi furtunul de aspirare a detergentului, cu 
filtru.

Utilizatorul

Supapa magnetică a soluţiei de curăţat este neetanşă 
sau defectă.

Verificaţi, curăţaţi supapa magnetică a soluţiei de curăţat. Service autorizat

Sistemul electronic sau supapa magnetică sunt defecte. Schimbaţi sistemul electronic sau supapa magnetică. Service autorizat
Supapa de preaplin se deschide/în-
chide continuu dacă pistolul manu-
al de stropit este deschis

Duză înfundată Curăţaţi duza. Utilizatorul
Aparatul este calcifiat Aparatul se va decalcifica. Service autorizat
Supapa de preaplin este defectă. Schimbaţi supapa de preaplin. Service autorizat
Punctul de comutare a limitatorului de presiune s-a dereglat. Reglaţi supapa de preaplin. Service autorizat

Lampa de control al suportului WR 
luminează roșu

Modul Aburi: Presiunea de sistem este prea mare Reduceți treptat presiunea prin rotirea roții de reglare 
de la declanșator în sensul opus acelor de ceas.

Utilizatorul

Garanţie

Accesorii şi piese de schimb

Declaraţie UE de conformitate

Produs: Aparat de curăţare sub presiune
Tip: 1.524-xxx
Directive UE respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2000/14/CE
Norme armonizate utilizate:
EN 60335–1
EN 60335–2–79
EN 1829-1
EN 1829-2
EN ISO 12100
EN 13309: 2010
Procedura de evaluare a conformităţii:
2000/14/CE: Anexa V
Nivel de zgomot dB(A)
HDS 13/20
măsurat: 97
garantat: 100
HDS 9/50, HDS 13/35, HDS 17/20
măsurat: 100
garantat: 102

OPȚIONAL
Produs: Set pentru modul Aburi
Tip: 2.013-093.7
Categoria ansamblului
II
Procedeu de conformitate
Modul H
Spirală de încălzire
Evaluare de conformitate modul H
Bloc de comandă
Evaluare de conformitate modul H

diverse ţevi
Evaluare de conformitate art. 4 alin. 3
Specificaţii aplicate:
AD 2000 cu referire la
TRD 801 cu referire la
Numele instituţiei:
Pentru 2014/68/UE
TÜV Industrie Service GmbH
Am Grauen Stein
51105 Köln
Nr. de identificare 0035

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Date tehnice

HDS 9/50 De Tr1 HDS 13/35 De Tr1 HDS 13/20 De Tr1 HDS 17/20 De Tr1

Racordul de apă

Temperatura de circulare (max.) °C 30 30 30 30

Debitul de circulare (min.) l/h (l/min) 1000 (16,7) 1500 (25) 1500 (25) 1800 (30)

Presiunea de circulare MPa (bar) 0,05...1,0 (0,5...10) 0,1...1,0 (1...10) 0,1...1,0 (1...10) 0,15...1,0 (1,5...10)

Caracteristicile de performanţă

Debit apă l/h (l/min) 500...900 (8,3...15) 650...1300 (10,8...21,7) 900...1300 (15...21,7) 900...1700 (15...28,3)

Presiune de lucru apă (cu duză standard) MPa (bar) 15...50 (150...500) 10...35 (100...350) 6...20 (60...200) 6...20 (60...200)

Suprapresiunea maximă de regim (supapă 
de siguranţă)

MPa (bar) 64 (640) 44 (440) 24 (240) 24 (240)

Cantitatea transportată pe durata curățării cu 
aburi în modul Aburi

l/h (l/min) -- -- 460 (7,7) 460 (7,7)

Cantitatea transportată pe durata dezinfectă-
rii în modul Aburi

l/h (l/min) -- -- WR 10, WR 20: 360 (6)
WR 50, WR 100: 460 (7,7)

WR 10, WR 20: 360 (6)
WR 50, WR 100: 460 (7,7)

Presiune de lucru regim cu aburi (cu duză de 
aburi)

MPa (bar) -- -- 3,2 (32) 3,2 (32)

Nr. piesă. Ajutaj de abur (dimensiunile ajuta-
jului) pentru curățarea cu aburi

-- -- -- 2.113-026.0 (060) 2.113-026.0 (060)

Nr. piesă. Ajutaj de abur (dimensiunile ajuta-
jului) pentru dezinfectare

-- -- -- WR 10, WR 20: 2.113-
022.0 (045)
WR 50, WR 100: 2.113-
026.0 (060)

WR 10, WR 20: 2.113-
022.0 (045)
WR 50, WR 100: 2.113-
026.0 (060)

Putere motor de acţionare kW 15,5 15 9 11

Turaţia motorului 1/min 3100 3300 2700 3300

Acumulator V/Ah 12/41 12/41 12/41 12/41
Temperatură de lucru apă caldă °C 30...98 30...98 30...98 30...98

Temperatura de lucru regim de funcţionare 
cu aburi

°C -- -- 155 155

Aspirarea soluţiei de curăţat l/h (l/min) -- -- 0...50 (0...0,8) 0...70 (0...1,2)

Putere arzător kW 65 97 105 105

Consum max. de combustibil în regim de 
funcţionare cu apă fierbinte

l/h 11,7 15,0 13,7 14,3

Consum de combustibil în regim de funcţio-
nare cu apă rece

l/h 5,2 5,1 3,1 3,7

Reculul max. al pistolului manual de stropit N 79 96 72 94

Mărimea duzei în cazul duzei standard -- 030 051 075 090

Substanţe tehnologice

Combustibil -- Diesel Diesel Diesel Diesel

Cantitate ulei, transmisie intermediară l 0,35 0,35 0,35 0,35

Tip ulei, transmisie intermediară -- SAE 90 SAE 90 SAE 90 SAE 90

Cantitate de ulei, pompă l 1,2 1,2 1,3 1,3

Tip de ulei, pompă -- 15W40 15W40 15W40 15W40

Cantitate ulei, motor l 3,5 3,5 3,5 3,5

Tip ulei, motor -- 15W40 15W40 15W40 15W40

Dimensiuni şi masa

Lungime x lăţime x înălţime mm 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735 3646 x 1747 x 1735

Greutatea fără substanţe tehnologice kg 860-1020 860-1020 860-1020 860-1020

Greutate cu substanţe tehnologice şi acce-
sorii standard

kg 1440-1600 1440-1600 1440-1600 1440-1600

Greutate admisă pe axă kg 1600 1600 1600 1600

Sarcină de încărcare maxim admisibilă kg 100 100 100 100

Masa totală maximă autorizată kg 1100/1600 1100/1600 1100/1600 1100/1600

Rezervorul de combustibil l 100 100 100 100

Rezervor de apă l 500 500 500 500

Conţinut sistem de răcire l 5 5 5 5

Rezervor de dedurizant lichid l 1 1 1 1

Rezervor de antigel l 20 20 20 20

Rezervor soluţie de curăţat l -- -- 20 20

Echiparea cu anvelope -- Omologare de tip conform ECE R 30, ECE R 54, ECE R 108 sau ECE R 109 și suplimentar  ECE R 117

Dimensiune anvelope -- 185 R 14 C 185 R 14 C 185 R 14 C 185 R 14 C

Indice de sarcină -- 104 104 104 104

Indice de viteză -- N N N N

Dimensiunea roţii/forma jantei -- 5,5 J x 14 5,5 J x 14 5,5 J x 14 5,5 J x 14

Balonaj -- 30 30 30 30

Presiune în anvelope MPa (bar) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5) 0,45 (4,5)

Sistem de frânare -- Frână inerţială Frână inerţială Frână inerţială Frână inerţială

Valori stabilite conform EN 60335-2-79

Emisia de zgomote

Nivel de zgomot LpA dB(A) 82 82 80 82

Nesiguranţă KpA dB(A) 3 3 3 3

Nivelul puterii energiei LWA + nesiguranţă KWA dB(A) 103 103 100 103

Valoarea vibraţiei mână-braţ

Pistol manual de stropit, lance m/s2 4,2 4,2 3,6 3,3

Nesiguranţă K m/s2 2,1 2,1 0,85 0,8
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